
 Аннотация к рабочей программе дисциплины 

 
«Иностранный язык» 

Цель преподавания дисциплины 

Практическое овладение студентами современным иностранным 

языком для профессионального общения, получения и передачи 

информации. 

 
Задачи дисциплины 

1. Формирование навыков разговорной речи, умение читать и 

переводить на русский язык (без словаря и со словарем) тексты различной 

направленности, в том числе по международной тематике. 

2. Овладение навыками двустороннего устного и письменного 

перевода (с иностранного языка на русский и с русского на иностранный) 

текстов деловой направленности. 

3. Обучение приемам ведения деловой переписки на 

государственном языке РФ и иностранном языке с учетом особенностей 

стилистики официальных и неофициальных писем и социокультурных 

различий в формате корреспонденции. 

4. Обучение приемам ведения деловой коммуникации и 

публичных выступлений, необходимых для работы в государственных 

органах, участвующих в проведении региональной и внешней политики, 

различных научных, образовательных, информационных и культурных 

обменах, в реализации торгово-экономического сотрудничества, 

современных двусторонних и многосторонних коммуникативных связях. 

 

Компетенции, формируемые в результате освоения 

дисциплины 

УК-4 – способность осуществлять деловую коммуникацию в устной 

и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и 

иностранном (ых) языке (ах). 

УК-4.1 – Выбирает стиль делового общения на государственном 

языке РФ и иностранном языке в зависимости от цели и условий 

партнерства; адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к ситуациям 

взаимодействия; 

УК-4.2 – Выполняет перевод профессиональных деловых текстов с 

иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного 

языка РФ на иностранный; 

УК-4.3 – Ведет деловую переписку на государственном языке РФ и 

иностранном языке с учетом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции; 
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УК-4.4 – Представляет свою точку зрения при деловом общении и в 

публичных выступлениях. 

 
Разделы дисциплины 

Фонетическая система китайского языка:  финали,  инициали. Общие 

сведения о китайской иероглифике:  правила каллиграфии, графемы, 

принципы сокращения иероглифов. Части речи в китайском языке: 

грамматические функции. Типы вопросов и вопросительные местоимения. 

Грамматические структуры основных типов предложений. Количественные 

и порядковые числительные. Модальные глаголы. Две формы качественных 

прилагательных и их употребление. Распространенное определение; 

именной оборот. Обстоятельство места. Предложение наличия и 

местонахождения. Счетные слова имен существительных Послелоги в 

китайском языке. Обозначение продолженного действия. Обстоятельство 

образа действия. Результативные глаголы (дополнение результата). 

Прошедшее неопределенное время. Прошедшее время, модальная частица 

了 . Употребление наречия 就. Глагольная частица 过. Безличные 

предложения. Сложное дополнение результата. Глаголы направления 

движения, динамическое обстоятельство места . Обстоятельство и 

служебное слово « 地 ». Сравнительные конструкции. Результативные 

глаголы. Модификаторы направления движения. Модификаторы 下， 了， 

动 в сочитании с инфиксами. Сложные модификаторы направления. 

Служебные слова 的, 得 и 地. Предложение с предлогом 把, модальная 

частица 了. Пассивный залог, предлог 被. Логическое фразовое ударение. 

Домашнее чтение. 
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